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Toothbrush SonicProtect PRO LVTB124WH / LVTB124BK
Szczoteczka do zębów SonicProtect PRO LVTB124WH / LVTB124BK



Dziękujemy za zakup naszej elektrycznej szczoteczki do zębów. 
W razie jakichkolwiek pytań lub problemów związanych z 
produktem, prosimy o kontakt pod adresem: kontakt@lov-
io-home.com

Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji obsługi i prawidłowe 
korzystanie z produktu w oparciu na podstawie instrukcji obsługi, 
aby lepiej poznać produkt.

Urządzenie

Akcesoria

Szczoteczka do zębów

Bezprzewodowa ładowarka na USB

Szczoteczka do czyszczenia twarzy

Instrukcja obsługi

Etui podróżne

Końcówki x4

Nazwa produktu

Model

Wymiary

Moc

Zasilanie ładowarki

Czas ładowania 

Czas używania

Akumulator

Przewód USB

SonicProtect PRO

LVTB124WH / LVTB124BK

240*27 .8*28.3mm

2W

5v

30-36 godzin 

Do 180 dni

Lithium Battery

1 metr

WSTĘP

Wskazówki

FUNKCJE

SPECYFIKACJA
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1 - Wymienna główka szczoteczki
2 - Uchwyt o ergonomicznym kształcie
3 - Przycisk zasilania
4 - Przycisk regulacji trybu i częstotliwości
5 - Port ładowania bezprzewodowego
6 - Podstawa do ładowania bezprzewodowego
7 - Kontrolka wskaźnika nacisku
(zęby są mocno dociśnięte, sygnał alarmowy)
8 - Wskaźnik wymiany główki szczoteczki do 
zębów

Tryb podstawowego czyszczenia

Tryb pielęgnacji dziąseł

Tryb wybielania

Tryb polerowania

Tryb Pro Clean

SCHEMAT BUDOWY PRODUKTU
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Włóż końcówkę szczoteczki do urządzenia i pozostaw 
pewną przerwę dla zachowania normalnych drgań.

Nawilż końcówkę szczoteczki i nałóż pewną ilość pasty 
do zębów.

Umieść ją w ustach przed włączeniem, aby uniknąć 
rozbryzgów pasty do zębów. Następnie naciśnij 
przycisk zasilania.

Umieść końcówkę szczoteczki pod kątem 45 stopni w 
kierunku linii dziąseł.

Poruszaj końcówką powoli w ruchu okrężnym. Nie 
naciskaj zbyt mocno ani nie szoruj ostro, delikatnie 
naciskaj szczoteczkę, aby wyczyścić zęby.

Możesz przepłukać usta po umyciu zębów.

Dla zalecanych przez dentystę 2 
minut szczotkowania, timer będzie 
miał krótką przerwę po każdych 
30-sekundowych interwałach, aby 
przypomnieć Ci o szczotkowaniu 
różnych obszarów.

FUNKCJE

CZAS MYCIA
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Pamięć Trybu Szczotkowania
Ten produkt posiada funkcję pamięci, automatycznie włączy tryb, 
który ostatnio używałeś. 

Szczoteczka posiada funkcję zapobiegającą rozbryzgiwaniu - pełna 
moc włączy się po 5 sekundach.

Przypomnienie o Niskim Zasilaniu
Podczas pracy przy niskim napięciu, piąty wskaźnik trybu miga.
Automatyczne wyłączanie przy napięciu poniżej określonego 
poziomu.

Przypomnienie o Pełnym Naładowaniu
W miarę wzrostu naładowania, wzrośnie liczba zapalonych 
wskaźników trybu.
Gdy wszystkie pięć wskaźników trybu jest zapalone, oznacza to, że 
urządzenie jest w pełni naładowane.

Przypomnienie o Wymianie Głowicy Szczoteczki
Gdy łączny czas szczotkowania osiągnie 360 minut, czerwona dioda 
na głowicy szczoteczki zacznie migać (automatycznie zatrzyma się 
po 10 sekundach po wyłączeniu szczoteczki). Przy włączaniu 
urządzenia naciśnij i przytrzymaj przycisk regulacji trybu i 
częstotliwości przez 3 sekundy, a odmierzanie czasu rozpocznie się 
od nowa.

Wskaźnik Nacisku
Gdy zęby są mocno naciskane, zaświeci się sygnalizacja nacisku.

Wskazówki:

2-minutowy wyłącznik 

Do 180 dni

 Oryginalne włosie Dupont™

5 trybów pracy / 3 poziomy intensywnośći

Wodoodporność IPX8

Bezprzewodowa 
ładowarka

FUNKCJE
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Uwaga: Przed pierwszym użyciem proszę włączyć 
szczoteczkę elektryczną. Jeśli piąty wskaźnik trybu miga, 
oznacza to niewystarczającą baterię. Proszę naładować.

Krok 1. Umieść szczoteczkę do zębów na bezprzewodowej 
podstawce ładowania. Następnie podłącz złącze USB do 
portu USB 5V.

Krok 2. Podczas ładowania, wskaźniki trybu będą zapalać 
się kolejno w miarę wzrostu poziomu naładowania baterii. 
Po zakończeniu ładowania, wszystkie pięć lamp trybu 
będzie świecić. (Światło jest białe, gdy jest w pełni 
naładowane)

Krok 3. Proces pełnego naładowania trwa około 24-36 
godzin.

Krok 4. Pełne naładowanie wystarcza nawet do 180 dni 
użytkowania.

Porady dotyczące ładowania:

Podczas ładowania produkt jest w stanie uśpienia i nie 
można go włączyć.

Nie ładować na zewnątrz lub w pobliżu gorących 
powierzchni lub wilgotnego środowiska. Zachować suchość 
podczas ładowania.

Wyczyść Głowicę Szczoteczki

Spłucz, aby usunąć pozostałości po każdym myciu i pozostaw do 
wyschnięcia na powietrzu.
Nie ciągnij włosia, aby uniknąć zniekształcenia.

Wyczyść Rączkę

Usuń pozostałości po każdym myciu i wysusz miękką szmatką.
Nie zanurzaj szczoteczki do zębów w wodzie.
Nie czyść szczoteczki wodą o temperaturze wyższej niż 40°C ani 
środkami czyszczącymi żrącymi.

Zamień Głowicę Szczoteczki

Profesjonaliści stomatologiczni zalecają wymianę głowicy 
szczoteczki co 3 miesiące, aby uzyskać najlepsze rezultaty mycia.
Wymień głowicę szczoteczki, gdy włosie zacznie wystawać na 
zewnątrz.

ŁADOWANIE URZĄDZENIA

INSTRUKCJA KONSERWACJI
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Ogólne Ostrzeżenia
1. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi.

1. Nie zaleca się ładowania w łazience ani umieszczania ładowarki 
nad lub w pobliżu pojemnika z wodą (takiego jak wanna, basen, itp.).

2. Nie wystawiaj powierzchni tego urządzenia na kontakt z pewnymi 
substancjami (żel, olej, mydło, itp.) przez długi czas, aby uniknąć 
korozji.

3. Nie próbuj samodzielnie wymieniać baterii.

4. Nie używaj adaptera zasilającego/ portu USB z napięciem 
wyjściowym wyższym niż 5V, w przeciwnym razie może to 
spowodować awarię produktu.

Osłabiona wibracja

Diagnoza

Rozwiązanie

Rozwiązanie

Diagnoza

Diagnoza

Rozwiązanie

Może działać tylko przez krótki czas

W ogóle nie działa

Głowica szczoteczki jest zbyt mocno przytwierdzona.

Ponownie podłącz głowicę szczoteczki do wału 
napędowego i upewnij się, że jest ona przymocowa-
na z pewną przerwą między nimi.

Niewystarczający czas ładowania.

Proszę naładować, aż wskaźnik nie będzie migał.

Upewnij się, że szczoteczka do zębów jest 
podłączona do zasilania, wskaźnik powinien migać.

Nieprawidłowe 
ładowanie Niska bateria.

Szczoteczka do zębów nie była używana przez 
ponad 6 miesięcy.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

UWAGA

WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
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1. Nie rozkręcaj szczoteczki do zębów, w przeciwnym razie firma Lovio 
nie ponosi żadnej odpowiedzialności.

2. Używaj tylko ładowarki USB 5V do ładowania tej szczoteczki do 
zębów, w przeciwnym razie firma Lovio nie ponosi żadnej odpowied-
zialności.

W przypadku wadliwego produktu, prosimy o kontakt.

2. To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku osobistego. 
Nie jest przeznaczone do mieszanej użytku w klinikach stomatolog-
icznych przez wielu pacjentów.

3. Ten produkt może używać tylko specjalnej głowicy szczoteczki do 
zębów i działać z określonym kablem do ładowania USB.

4. Wskaźnik naładowania może nie działać natychmiastowo, gdy 
urządzenie było nieużywane przez długi czas. Wymaga 6-10 minut, 
aby się odzyskał.

5. W trakcie procesu ładowania normalne jest odczuwanie lekkiego 
ciepła przez rączkę. Jednakże, jeśli staje się ona nadmiernie gorąca, 
należy odłączyć zasilanie.

6. Nie wystawiaj szczoteczki do zębów na bezpośrednie działanie 
światła słonecznego. Powinna być przechowywana w suchym, 
wentylowanym miejscu w temperaturze od -7°C do 40°C.

7. Właściwe usuwanie urządzenia i wbudowanej baterii powinno być 
zgodne z lokalnymi przepisami.

Ostrzeżenia Medyczne

1. Dla osób używających szczoteczki po raz pierwszy, normalne jest 
występowanie lekkiego krwawienia i dyskomfortu przez pierwszy 
tydzień użytkowania. Jeśli krwawienie lub dyskomfort utrzymuje się 
po 1 tygodniu użytkowania, należy przerwać stosowanie i 
skonsultować się z profesjonalistą stomatologicznym.

2. Jeśli przeszłeś operację jamy ustnej lub dziąseł w ciągu ostatnich 
2 miesięcy/masz wszczepione protezy dentystyczne, skonsultuj się 
najpierw ze swoim dentystą przed użyciem.

WYŁĄCZENIE ZE ŚWIADCZENIA GWARANCJI
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kontakt@lovio-home.com

SonicProtect PRO

LVTB124WH / LVTB124BK

240*27 .8*28.3mm
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SI

HR

Ime izdelka: SonicProtect PRO

Funkcije ščetke:
5 načinov delovanja: Osnovni, Negovanje dlesni, Beljenje, Poliranje, Pro Clean
Časovnik: 2-minutni s kratkimi pavzami vsakih 30 sekund
Pomnilnik načina ščetkanja: Avtomatsko vklopi zadnji uporabljeni način
Preprečevanje razprševanja: Polna moč se vklopi po 5 sekundah
Opozorila: Nizka moč, Polno polnjenje, Menjava glave
Navodila za polnjenje:
Polnjenje traja približno 24-36 ur in zadostuje za do 180 dni uporabe
Ne polniti blizu vročih površin ali v vlažnem okolju
Nasveti za uporabo:
Vstavite konico ščetke pod kotom 45 stopinj proti dlesni
Počasi premikajte konico v krožnem gibanju
Preprečite prekomeren pritisk in premočno ščetkanje
Opozorila in priporočila:
Izdelek ni namenjen osebam z omejitvami telesnih, senzoričnih ali umskih 
sposobnosti
Ne uporabljajte ščetke v zobozdravstvenih ordinacijah
Glavo zamenjajte vsake 3 mesece za najboljše rezultate
Ne uporabljajte adapterja z napetostjo višjo od 5V
Diagnoza in reševanje težav:
V primeru težav s delovanjem ščetke nas prosimo kontaktirajte.

Ime izdelka: SonicProtect PRO
 
Funkcije zobne ščetke:
5 načinov delovanja: Osnovno, Negovanje dlesni, Beljenje, Poliranje, Pro Clean
Časovnik: 2-minutni z odmori vsakih 30 sekund
Pomnilnik načina čiščenja: Samodejno vklopi zadnji uporabljeni način
Preprečevanje škropljenja: Polna moč se vklopi po 5 sekundah
Opomniki: Nizka moč, Polno napolnjen, Zamenjava glave
Navodila za polnjenje:
Polno polnjenje traja približno 24-36 ur in zadostuje za do 180 dni uporabe
Ne polnite v bližini vročih površin ali v vlažnem okolju
Nasveti za uporabo:
Vstavite konico ščetke pod kotom 45 stopinj proti liniji dlesni
Konico premikajte počasi v krožnih gibih
Ne pritiskajte preveč trdo ali ščetkajte preveč ostro
Opozorila in Priporočila:
Izdelek ni namenjen osebam z omejitvami fizičnih, senzoričnih ali umskih 
sposobnosti
Ne uporabljajte ščetke v zobnih ambulantah
Glavo zamenjajte vsakih 3 mesecev za najboljše rezultate
Ne uporabljajte polnilnika z napetostjo višjo od 5V
Diagnoza in Rešitve težav:
Če imate težave z delovanjem ščetke, nas prosimo kontaktirajte.
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ES

Nombre del producto: SonicProtect PRO

Características del cepillo de dientes:
5 modos: Básico, Cuidado de las encías, Blanqueamiento, Pulido, Pro Clean
Temporizador: 2 minutos con ráfagas cortas cada 30 segundos
Memoria del modo de cepillado: Activa automáticamente el último modo utilizado
Prevención de salpicaduras: Encendido total tras 5 segundos
Recordatorios: Carga baja, Carga completa, Sustitución del cabezal
Instrucciones de carga:
Una carga completa tarda aproximadamente 24-36 horas
Una carga completa dura hasta 180 días de uso
No cargar cerca de superficies calientes o en ambientes húmedos
Consejos de uso:
Inserte la punta del cepillo en un ángulo de 45 grados hacia la línea de las encías
Mueva la punta lentamente con movimientos circulares
No presione demasiado ni frote bruscamente
Advertencias y recomendaciones:
Este producto no está destinado a personas con limitaciones físicas, sensoriales o 
mentales
No utilice el cepillo en clínicas dentales
Sustituya el cabezal cada 3 meses para obtener mejores resultados
No utilice un adaptador de corriente con un voltaje superior a 5V
Diagnóstico y solución de problemas:
Si hay problemas con el funcionamiento del cepillo de dientes, póngase en 
contacto con nosotros.

Nome do produto: SonicProtect PRO
 
Características da escova de dentes:
5 modos: Básico, Cuidado das gengivas, Branqueamento, Polimento, Pro Clean
Temporizador: 2 minutos com rajadas curtas de 30 em 30 segundos
Memória do modo de escovagem: Ativa automaticamente o último modo utilizado
Prevenção de salpicos: Ligar totalmente após 5 segundos
Lembretes: Pouca energia, Carga completa, Substituição da cabeça
Instruções de carregamento:
Um carregamento completo demora aproximadamente 24-36 horas
Um carregamento completo dura até 180 dias de utilização
Não carregar perto de superfícies quentes ou em ambientes húmidos
Conselhos de utilização:
Insira a ponta da escova de dentes num ângulo de 45 graus em direção à linha 
das gengivas
Mova a ponta lentamente num movimento circular
Não pressione com demasiada força nem esfregue com força
Avisos e recomendações:
Este produto não se destina a pessoas com limitações físicas, sensoriais ou 
mentais
Não utilize a escova de dentes em clínicas dentárias
Substituir a cabeça de 3 em 3 meses para obter melhores resultados
Não utilizar um adaptador de corrente com uma tensão superior a 5V
Diagnóstico e solução de problemas:
Se houver problemas com o funcionamento da escova de dentes, por favor 
contacte-nos.

PT
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EL

Ονοµασία προϊόντος: SonicProtect PRO

Χαρακτηριστικά της οδοντόβουρτσας: Οδοντόβουρτσα: Η οδοντόβουρτσα διαθέτει µια σειρά από 
χαρακτηριστικά:
5 λειτουργίες: Λεύκανση, Στίλβωση, Pro Clean
Χρονοδιακόπτης: 2 λεπτά µε σύντοµες εκρήξεις κάθε 30 δευτερόλεπτα
Μνήµη λειτουργίας βουρτσίσµατος: Ενεργοποιεί αυτόµατα την τελευταία λειτουργία που 
χρησιµοποιήθηκε
Πρόληψη πιτσιλίσµατος: Πλήρης ενεργοποίηση µετά από 5 δευτερόλεπτα
Υπενθυµίσεις: Πλήρης φόρτιση, αντικατάσταση κεφαλής
Οδηγίες φόρτισης:
Μια πλήρης φόρτιση διαρκεί περίπου 24-36 ώρες
Μια πλήρης φόρτιση διαρκεί έως και 180 ηµέρες χρήσης
Μην φορτίζετε κοντά σε καυτές επιφάνειες ή σε υγρό περιβάλλον
Συµβουλές για τη χρήση:
Εισάγετε το άκρο της οδοντόβουρτσας υπό γωνία 45 µοιρών προς τη γραµµή των ούλων
Μετακινήστε το άκρο αργά µε κυκλικές κινήσεις
Μην πιέζετε πολύ δυνατά ή τρίβετε απότοµα
Προειδοποιήσεις και συστάσεις:
Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για άτοµα µε φυσικούς, αισθητηριακούς ή διανοητικούς 
περιορισµούς
Μην χρησιµοποιείτε την οδοντόβουρτσα σε οδοντιατρεία
Αντικαθιστάτε την κεφαλή κάθε 3 µήνες για καλύτερα αποτελέσµατα
Μην χρησιµοποιείτε µετασχηµατιστή ρεύµατος µε τάση µεγαλύτερη από 5V
∆ιάγνωση και λύσεις σε προβλήµατα:
Εάν υπάρχουν προβλήµατα µε τη λειτουργία της οδοντόβουρτσας, επικοινωνήστε µαζί µας.

Termék neve: SonicProtect PRO

Fogkefék jellemzői:
5 üzemmód: Alap, Fogínyápolás, Fehérítés, Polírozás, Pro Clean.
Időzítő: 2 perc, 30 másodpercenként rövid szünetekkel.
Fogmosási mód memória: Automatikusan aktiválja az utoljára használt üzemmódot
Teljes bekapcsolás 5 másodperc után
Emlékeztetők: Alacsony töltöttség, Teljes töltöttség, Fejcsere
Töltési utasítások:
A teljes feltöltés körülbelül 24-36 órát vesz igénybe
Egy teljes feltöltés akár 180 napig is használható.
Ne töltse fel forró felületek közelében vagy párás környezetben.
Tippek a használathoz:
A fogkefe hegyét 45 fokos szögben helyezze a fogínyvonal felé.
A hegyet lassan, körkörös mozdulatokkal mozgassa
Ne nyomja túl erősen, és ne súrolja élesen a fogat.
Figyelmeztetések és ajánlások:
Ez a termék nem ajánlott fizikai, érzékszervi vagy szellemi korlátozásokkal rendelkező 
személyek számára.
Ne használja a fogkefét fogorvosi rendelőkben
A legjobb eredmény érdekében cserélje ki a fejet 3 havonta
Ne használjon 5V-nál nagyobb feszültségű hálózati adaptert
Diagnózis és a problémák megoldása:
Ha a fogkefe működésével kapcsolatban problémák merülnek fel, kérjük, vegye fel 
velünk a kapcsolatot.

HU
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LV

Produkta nosaukums: SonicProtect PRO

Zobu birstes funkcijas:
5 režīmi: Pamata, smaganu kopšana, balināšana, pulēšana, Pro Clean, Pro Clean
Taimeris: 2 minūtes ar īsiem stariem ik pēc 30 sekundēm
Tīrīšanas režīma atmiņa: Automātiski aktivizē pēdējo izmantoto režīmu
Aizsardzība pret šļakatām: Pēc 5 sekundēm ieslēdzas ar pilnu jaudu
Atgādinājumi: Zema jauda, Pilna uzlāde, Galviņas nomaiņa
Uzlādes norādījumi:
Pilnai uzlādei nepieciešamas aptuveni 24-36 stundas
Pilnas uzlādes pietiek līdz 180 lietošanas dienām
Neuzlādējiet karstu virsmu tuvumā vai mitrā vidē.
Lietošanas padomi:
Ievietojiet zobu birstes galu 45 grādu leņķī pret smaganu līniju.
Lēnām kustiniet uzgalīti ar apļveida kustībām.
Nespiediet pārāk spēcīgi un netīriet zobus strauji.
Brīdinājumi un ieteikumi:
Šis izstrādājums nav paredzēts cilvēkiem ar fiziskiem, sensoriem vai garīgiem 
ierobežojumiem.
Nelietojiet zobu birsti zobārstniecības klīnikās.
Lai sasniegtu labākos rezultātus, galviņu nomainiet ik pēc 3 mēnešiem.
Neizmantojiet strāvas adapteri ar augstāku spriegumu nekā 5 V
Diagnoze un problēmu risinājumi:
Ja rodas problēmas ar zobu birstes darbību, lūdzu, sazinieties ar mums.

Produkto pavadinimas: SonicProtect PRO

Dantų šepetėlio funkcijos:
5 režimai: 5 režimai: Pagrindinis, dantenų priežiūros, balinimo, poliravimo, "Pro Clean
Laikmatis: 2 minutės su trumpomis serijomis kas 30 sekundžių
Šepetėlio režimo atmintis: Automatiškai įjungiamas paskutinis naudotas režimas
Apsauga nuo purslų: Visiškas įjungimas po 5 sekundžių
Priminimai: Atsargos: Mažas galingumas, Pilnas įkrovimas, Galvutės keitimas
Įkrovimo instrukcijos:
Pilnas įkrovimas trunka maždaug 24-36 valandas
Visiškai įkrauto įrenginio užtenka iki 180 dienų naudojimo
Neįkraukite šalia karštų paviršių arba drėgnoje aplinkoje
Naudojimo patarimai:
Dantų šepetėlio antgalį įkiškite 45 laipsnių kampu link dantenų linijos
Lėtai judinkite antgalį sukamaisiais judesiais.
Nespauskite per stipriai ir nevalykite smarkiai.
Įspėjimai ir rekomendacijos:
Šis gaminys nėra skirtas žmonėms su fiziniais, jutiminiais ar protiniais apribojimais
Nenaudokite dantų šepetėlio odontologijos klinikose
Kad rezultatai būtų geriausi, galvutę keiskite kas 3 mėnesius
Nenaudokite aukštesnės nei 5 V įtampos maitinimo adapterio
Diagnozė ir problemų sprendimai:
Jei kyla problemų dėl dantų šepetėlio veikimo, susisiekite su mumis.
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INFOLINIA SERWISOWA 

tel: +48 22 123 96 60 lub e-mail: serwis@manta.com.pl 
od poniedziałku do piątku w godz. 9:00-17:00 

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian w specyfikację produktu bez 
uprzedzenia.  

Niniejszym Manta S.A. oświadcza, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi 
wymaganiami i pozostałymi postanowieniami Dyrektyw tzw. „Nowego podejścia” Unii 
Europejskiej. Urządzenie jest zgodne z europejskimi dyrektywami 2014/30/UE i 
2014/35/UE.!

Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego kontenera na odpady, 
zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE oraz polską Ustawą z dnia 11 września 
2015 r. (Dz. U. 2015 poz. 1688) o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 
(Waste Electrical and Electronic Equipment – WEEE). Produktów oznaczonych tym 
symbolem po upływie okresu użytkowania nie należy utylizować lub wyrzucać wraz 
z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek 
pozbywać się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dostarczając go do 
wyznaczonego punktu, w którym takie niebezpieczne odpady poddawane są 
procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu odpadów w wydzielonych miejscach 
oraz właściwy proces ich odzyskiwania przyczyniają się do ochrony zasobów 
naturalnych. Prawidłowy recykling zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego ma korzystny wpływ na zdrowie i otoczenie człowieka. W celu 
uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska 
pozbycia się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego użytkownik powinien 
skontaktować się z odpowiednim organem władz lokalnych, z punktem zbiórki 
odpadów lub z punktem sprzedaży, w którym kupił sprzęt. 

Uwaga! 
Konstrukcja produktu i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. 
Dotyczy to przede wszystkim parametrów technicznych, oprogramowania, zdjęć oraz podręcznika 
użytkownika. Niniejszy podręcznik użytkownika służy ogólnej orientacji dotyczącej obsługi produktu. 
Producent i dystrybutor nie ponoszą żadnej odpowiedzialności tytułem odszkodowania za jakiekolwiek 
nieścisłości wynikające z błędów w opisach występujących w niniejszej instrukcji użytkownika.  

Made in P.R.C. 
FOR MANTA EUROPE 


